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A Case for University Scholarships at Palmiste au Vin, Haiti 

 

In 2014 Fre Arie Daniel a brother of the Petit Freres of St. Therese (PFST) who is assigned as the 

headmaster of the St. Charles Borromeo School at the Palmiste au Vin (PAV) monastery 

implemented a radical program.  Radical in that he had to go against the direction of his 

superior, not something that is done often nor taken lightly in any religious community.  Fre 

Arie had a dream that if he could just get the young people that were leaving their school after 

the 9th grade to be able to finish high school, Haiti and in particular his community would be 

much richer.  It’s not that the brothers didn’t want to further their education, they simply did 

not have the teaching resources to do this task. 

The PFST is a local Roman Catholic order with approximately 200 houses throughout all of Haiti, 

the majority of which are Petite Soeurs St. Therese (PSST).  All of these houses for the most part 

are put in very difficult places to reach in Haiti, typically in the mountains where people are 

generally farmers, there are minimal resources and money is relatively non-existent.  Such is 

the case at PAV where only about 25% of the K-9 parents can pay for their tuition (about 

$200/year) and only about 35% of the 10-13 (Philo) can pay.  The primary cost for the 10-Philo 

program is teacher’s salaries and the teachers have to come from Leogane about 10 miles away 

or PAP about 40 miles away.  The Leogane trip is about 45 minutes, the PAP trip is 2+ hours.  

Since 2004, HSHM has been providing $2400/quarter to go toward teacher’s salaries but that is 

not enough.  Before the new program was started most of the kids just did not go beyond grade 

9 in school.  Schools were available in Leogane, but they demanded payment, unlike the 

brothers who did what they could to assure the kids at least made it through the 9th grade. 

In spite of these obstacles, Fre Arie embarked on a program to implement 10, 11 Retro and 

Philo.  In June of this year the first class of 21 students graduated from Philo.  It is important to 

understand that the school cannot just graduate them.  They must pass a national exam and 

failure means repeating the grade.  This is the case for every high school grade.  100% of the 

PAV Philo students passed the national exam.  At considerable cost to the PFST community they 

graduated this class.  Being a man of some vision Fre Arie presented a plan to me to obtain 

scholarships for the top 10 students in the Philo class to be able to go to university, but with the 

understanding that they will come back to PAV to teach school.  For every year of scholarship 

given, the student agrees to teach at PAV for one year.  Even if a student only finishes one year 

at university they are bound to return to PAV of a year of teaching.  Four years of university 

would provide 4 years teaching in PAV.  

There are two major benefits to the PFST to have these people come back and teach.  First they 

are all part of the community in PAV.  They know and understand the people and as you read 

each of their resumes, I am certain you will understand from Fre Arie’s comments how difficult 

life is for many of them.  The second and perhaps greater benefit to the brothers is that when it 

rains a ‘little’ too much or there is too much traffic or they just don’t feel like it the teachers 

from afar do not show up.  One can only imagine the havoc this causes especially in the higher 
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level grades.  With teachers in the community Fre Arie sees this problem going away.  The cost 

is still there and the teachers will still have to be paid, but each year, little by little as the 

economy of Haiti is increased and a small middle class is slowly developed, meaning more can 

afford the costs of the school and ultimately more services can be offered. 

As you will read, there is no possibility for them to afford university on their own or through 

their family.  While the grade point averages are not what I would call stellar there is much 

more to their life style than any of us in the US can image.  To begin with no one has electricity, 

so internet access is limited to the school or cell phones and I have experienced the Wi-Fi 

speeds in PAV and the teletype machine was faster.  Books over the years have been non-

existent to finally in the past four years becoming available.  But without electricity one cannot 

study in the evening.  Their home life while generally loving is chaotic, often living in a 2-3 room 

home with many other siblings.  Often one or both parents are unable to work for a variety of 

reasons so the young people pick up the slack.  There is no disability program in Haiti.  The 

cultural differences are quite different from this country, yet these ten in Fre Arie’s eyes have 

excelled to the point he deeply believes in them.  Fre Arie who grew up in a similar 

environment in the Artibonie agricultural region of Haiti, is not someone who puts his faith in 

another on the line easily. My 15 years in Haiti have taught me to trust in these brother’s 

beliefs and I have never been steered wrong.   

Attached to this document are: 
1. Ten resumes of the young people.  They were written in French and I used Google translate 

which is quite good, but some of the grammatical wording is off because of the translation, so 

please overlook this. 

2. Comments by Fre Arie on each of the young people.  Please read this carefully. 

3. A summary of the school, grades of the ten and costs for university. 

4. Investment of these 10 young people is between $13K and $17K per year for all ten.  There are 

2-3 universities Fre Arie has chosen depending on the student’s aptitude and interest in which 

they wish to major. 

HSHM is unable to take on any additional projects of this magnitude with its existing funding, so 

I feel we have to reach out to others outside our parish.  We will be closely monitoring each 

student through encouragement and possible resources we may be able to provide.  If you 

know of any corporate or large donor or grant programs where we may be able to gain access 

to this sort of annual resource, please contact me at 256 603-7398 as soon as possible.  Thank 

you for any consideration you may be able to give to this initiative. 

 

Your brother in Christ, 

 

 

 

Bob McCoy – Team Lead HSHM 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Johan Castro Joseph 
Guito Kernisant Enise Duverne 

Medina Gedeon Casmir Joseph 
Dionel Milord 



 

 

 

 

 

 

    

Fedeline Vernet 
Pierre Antonine Gracet Mariange Leonard 

Modler Desiste 



INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE 
PETITS FRÈRES DE SAINTE THÉRÈSE DE L’ENFANT JÉSUS 

  Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié – Léogâne - Haïti 

E-mail : saintcharlesborome33@gmail.com / saintcharles.borome@gmail.com  

Tel : (509) 3880 – 4851 / 3667 – 0149   

                    

 

L’INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE est située à Palmiste – A – Vin dans la commune 
de Leogane , à l’initiative des Petits Frères de Sainte Thérèse, Communauté autochtone fondée par le Père 
Farnèse Louis Charles. Cette communauté a fait le choix de travailler dans les mornes et endroits reculés 
du pays. Elle s’adonne en particulier à l’agriculture en reconnaissant la terre comme notre mère nourricière 
et elle s’engage aussi dans l’éducation et la formation de l’être haïtien. Ainsi, point n’est pas besoin de 
préciser que L’INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE de Palmiste – à – Vin est une 
Institution Catholique vouée à la formation des jeunes selon les directives de l’enseignement catholique et 
de la doctrine sociale de l’Eglise qui constitue une troisième voie à côté d’un capitalisme deshumanisant et 
d’un communisme sans Dieu.  

THE INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE is located in Palmiste - A - Vin in the commune of Leogane, on the 

initiative of the Little Brothers of Sainte Thérèse, an indigenous community founded by Father Farnese Louis 

Charles. This community has chosen to work in the dreary and remote areas of the country. She is particularly 

engaged in agriculture by recognizing the earth as our nurturing mother and she also engages in the education 

and training of the Haitian being. Thus, it is not necessary to specify that the INSTITUTION SAINT CHARLES 

BORROME of Palmiste - à - Vin is a Catholic Institution dedicated to the formation of young people according to 

the directives of the Catholic teaching and the social doctrine of the Church which constitutes a third way 

alongside a dehumanizing capitalism and communism without God. 

 

L’Institution a été fondée en 1987 comme une toute petite école au service des paysans qui ne pouvaient 
pas envoyer leurs enfants en ville pour leur éducation. Il est devenu ensuite une grande école fondamentale 
à succès dans la zone jusqu’à offrir aujourd’hui le cycle complet de la formation classique se terminant par 
la classe de philosophie. Au commencement, c’était un centre de couture et d’alphabétisation pour adultes 
mis en place par Fr. Léandre. Après  le centre d’alphabétisation, c’était le tour de l’école primaire. Il 
manquait de ressources humaines pour enseigner et les frères faisaient venir des professeurs de Port – au – 
prince, l’Artibonite, et d’autres endroits qui venaient passer la semaine. Après, les frères ont intégré le 
troisième cycle fondamental. 

The institution was founded in 1987 as a small school serving the peasants who could not send their children to 
town for their education. He then became a great fundamental scholastic school in the area until today offer the 
complete cycle of classical training ending in the philosophy class. In the beginning, it was a center of sewing and 
literacy for adults set up by Fr. Leandre. After the literacy center, it was the turn of primary school. There was a 
lack of human resources to teach and the brothers brought in teachers from Port - au - prince, the Artibonite, and 
other places that came to spend the week. Afterwards, the brothers entered the third fundamental cycle. 
 

Aujourd’hui, l’Institution est dirigée par le Fr Daniel ARIÉ, PFST où il travaille depuis 8ans. A la fin de 
la 9ème année, la plupart des enfants ne pouvaient pas continuer leur formation. C’est ainsi, qu’il a été décidé 



de continuer avec cette promotion jusqu’à la classe de philosophie. Avant c’était le Fr. Olizard qui y a 
passé 10 ans comme Directeur et à qui le Fr. Arié a succédé après l’élection du Fr. Olizard comme 
membre au conseil général de la Communauté. 

Today, the Institution is headed by Fr Daniel ARIÉ, PFST, where he has been working for 8 years. By the end of the 
9th year, most children could not continue their training. Thus, it was decided to continue with this promotion 
until the class of philosophy. Before it was Br. Olizard who spent 10 years there as Director and to whom Brother 
Arié succeeded after the election of Brother Olizard as a member of the General Council of the Community. 
 

Ainsi, il vous est présenté la première promotion sortante et les élèves sont présentés avec leurs rêves et 
leurs aspirations. 

Thus, you are presented the first outgoing promotion and the students are presented with their dreams and 
aspirations 

En dépit de toutes ces difficultés rencontrées, la Direction veut avoir sur place des enseignants. Elle 
a fait choix de 10 meilleurs élèves en vue de les orienter dans des matières différentes afin de remplacer 
les professeurs qui viennent de loin. Ces élèves sont très dévoués. La direction a déjà fait choix d’eux pour 
remplacer certains professeurs en cas d’absence. Ils répondent au nom de : 

In spite of all these difficulties, the Directorate wants to have teachers on site. She chose 10 top pupils to guide 
them in different subjects to replace professors who came from afar. These students are very dedicated. The 
management has already chosen them to replace some professors in case of absence. They are called 

 

Nom Prénom Sexe 
Moyenne (Average) 

7ème A.F 8ème A.F 9ème A.F 3ème Snd Snd Rhéto Philo 
JOSEPH Jhon Castro M 9,61 9,42 7,48 8,94 8,71 8,25 6.47 
JOSEPH Casimir M 8,40 8,40 7,15 7,94 8,06 7,86 6.05 
DUVERNE Enise F 7,64 8,25 6,29 6,62 7,48 7,19 5,96 
GEDEON Medina F 6,52 6,19 6,10 6,27 5,72 6,86 5,66 
VERNET Fédeline F 8,12 6,61 6,20 7,21 6,86 6,86 5,35 
DESISTE Modeler M 7,13 6,89 5,98 6,29 6,35 6,83 5,17 
MILORD Dionel M 6,29 6,01 6,38 7,10 6,18 7,34 5,98 
LEONARD Marlange F 6,10 5,62 5,33 5,95 5,82 6,08 5,89 
GRACET Pierre Antoine M 6,64 5,48 5,54 6,08 5,29 5,18 5,89 
KERNISANT Guito M 7,28 7,71 6,89 8,15 7,59 7,82 6,43 

 

Le tableau peut vous donner une idée favorable sur la performance de chacun d’eux. Ils sont capables et 
dévoués pour leur éducation et aptes à aider les autres. La direction à beaucoup sacrifié pour eux, pour ses 
talents et ses esprits d’équipe. 

The chart can give you a favorable idea about the performance of each one. They are capable and devoted to 
their education and able to help others. The management has sacrificed much for them, for his talents and team 
spirit. 
 

Suite à des démarches, en vue de trouver des Universités à des prix abordables et fournir des formations 
de qualité, le directeur a  relevé plusieurs prix pour les 4 ans d’études des 10 élèves. Soit $ 52 000 US pour 
la moins chère et $ 66 000 US pour la plus chère. 



As a result of efforts to find universities at affordable prices and to provide quality training, the director noted 
several awards for the 4 years of study of the 10 students. Either $ 52,000 ($1300 per student) for the cheapest 
and $ 66,000 (1650 per student) for the most expensive. 
 

Par rapport à l’Université la moins chère, on a relevé les prix de chaque élèves à payer ainsi que la 
répartition suivant les quatre ans en Week – end. 

Compared to the cheapest University, the prices of each student to be paid as well as the distribution 
according to the four years in Weekend were raised. 

       

Nom Prénom 1ère  2ème  3ème  4ème Total Annuel 
JOSEPH Jhon Castro $16 900  $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
JOSEPH Casimir $16 900 $16 900  $16 900  $16 900  $ 67 600 Ht 
DUVERNE Enise $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
GEDEON Medina $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
VERNET Fédeline $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
DESISTE Modeler $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
MILORD Dionel $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
LEONARD Marlange $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
GRACET Pierre Antoine $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 
KERNISANT Guito $16 900 $16 900 $16 900 $16 900 $ 67 600 Ht 

 

  



Par rapport à l’Université la plus chère, on a relevé les prix de chaque élèves à payer ainsi que la répartition 
suivant les quatre ans en Week – end. 

Compared to the most expensive university, the prices of each student to be paid as well as the distribution 
according to the four years in Weekend. 

       

Nom Prénom 1ère  2ème  3ème  4ème  Total Annuel 
JOSEPH Jhon Castro 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
JOSEPH Casimir 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
DUVERNE Enise 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
GEDEON Medina 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
VERNET Fédeline 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
DESISTE Modeler 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
MILORD Dionel 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
LEONARD Marlange 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
GRACET Pierre Antoine 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 
KERNISANT Guito 21 450 21 450 21 450 21 450 $ 85 800 Ht 

 $858 000 Ht 
 

 

  



 

 

 Je suis Johon Castro Joseph et je viens d'une famille 
Catholique. Je suis le plus âgé d'une famille de quatre (4) 
enfants dont 1 fille. Je suis né le 25 juillet 1996 à Eveillard, 
localité de Palmiste-à-Vin. Ma mère, Mme Celia Saintiné 
JOSEPH et mon Père, M. Carnold JOSEPH sont 
respectivement des agriculteurs. J'ai été élevé selon la 
formation catholique de mes parents. Et je continue à vivre 
selon cette foi Catholique. En ce qui concerne ma carrière 
classique, je fais toutes mes cours à l'INSTITUTION 
SAINT CHARLES BORROMEE (ISCB) dirigée par les 
Petits Frères de Sainte Thérèse. J'ai fait beaucoup de 
spectacle pendant ma carrière universitaire. Et cette année, 

grâce aux nombreux efforts que j'ai accomplis, j'ai réussi à terminer mes études classiques avec un résultat 
satisfaisant. 

Face aux grands problèmes d’Haïti, je pense qu’on ne peut pas construire ce pays sans mettre accents sur l’éducation. 
C’est pour quoi je veux apporter ma contribution dans l’éducation haïtienne. 

              Je souhaite que mon support contribue vraiment à la concrétisation de la nouvelle Haïti dont rêve tous les 
haïtiens. 

I am Johon Castro Joseph and I come from a Catholic family. I am the eldest of a family of four (4) children 
including (1) daughter. I was born on 25 July 1996 in Eveillard, a locality of Palmiste - à - Vin. My mother, Mrs 
Celia Saintiné JOSEPH and my Father, Mr Carnold JOSEPH are respectively farmers. I have been raised according to 
the Catholic formation of my parents. And I continue to live according to this Catholic faith. As for my classical 
career, I do all my classes at The INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE (ISCB) directed by the Little Brothers of 
St. Teresa. I did a lot of performance during my academic career. And this year, thanks to the many efforts I have 
made, I have succeeded in completing my classical studies with a satisfactory result. 
 
Faced with the great problems of Haiti, I think that we cannot build this country without putting emphasis on 
education. This is why I want to contribute to Haitian education. 
             
I wish that my support really contributes to the realization of the new Haiti that all Haitians dream of. 
 

 

 

 

 

 

 

Leogane, Le 10 Aout 2017 



De: Johon Castro JOSEPH 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Phone : (509) 4876 – 0850 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

 

A: Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Monsieur Robert, 

     J’ai l’honneur de vous adresser cette correspondance tout en vous congratulant pour votre apport 

éducatif dans le monde et en vue de solliciter à votre personne sensible une bourse d’étude me permettant de me 

spécialiser dans les  sciences  de l’éducation, en particulier dans le domaine de lettres (Philosophie, les Sciences 

Sociales. 

    Dans le cadre d’un besoin ultime du peuple haïtien à se modeler à travers l’éducation, j’ai l’objectif 

de participer activement à la formation des enfants qui représentent le pilier central du pays. Dans cette ornière, Je 

vous demanderais de vouloir bien m’accorder une bourse d’étude dans le domaine suscité et en signe de recevabilité, 

je retournerai à mon pays, à ma localité, à l’institution Saint Charles Borromée précisément pour dupliquer aux 

enfants haïtiens qui accèdent à cette école les notions que j’aurais apprise à l’Université. Je crois scrupuleusement 

dans votre parfaite volonté d’aider les fougueux et ceux d’une extrême vulnérabilité.  

    Je vous saurais gré, Monsieur Robert, de croire au renouvellement de ma parfaite considération et 

je prierais de recevoir mes salutations les meilleures. 

Coming from a Catholic family, I am the eldest of a family of four (4) children including (1) daughter. I was born on 
25 July 1996 in Eveillard, a locality of Palmiste - à - Vin. My mother, Mrs Celia Saintiné JOSEPH and my Father, Mr 
Carnold JOSEPH are respectively a farmer and a farmer. I have been raised according to the Catholic formation of 
my parents. And I continue to live according to this Catholic faith. As for my classical career, I do all my classes at 
the INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE (ISCB) directed by the Little Brothers of St. Teresa. I did a lot of 
performance during my academic career. And this year, thanks to the many efforts I have made, I have succeeded 
in completing my classical studies with a satisfactory result. 
Faced with the great problems of Haiti, I think that we can not build this country without putting emphasis on 
education. This is why I want to contribute to Haitian education. 
              I wish that my support really contributes to the realization of the new Haiti that all Haitians dream of. 
 
I have the honor to address you this correspondence while congratulating you for your educational contribution in 
the world and in order to solicit to your sensitive person a scholarship allowing me to specialize in the sciences of 
education, especially in the field of literature (Philosophy, Social Sciences. 
As part of an ultimate need of the Haitian people to shape themselves through education, I have the objective to 
participate actively in the training of children who represent the central pillar of the country. In this rut I would like 
to ask you to grant me a scholarship in the above-mentioned field and as a sign of admissibility, I will return to my 
country, my locality, the institution Saint Charles Borromée precisely to duplicate children Haitians who enter this 



school the notions that I would have learned at the University. I believe scrupulously in your perfect will to help 
the spirited and those of extreme vulnerability. 
I would be grateful, Mr. Robert, for believing in the renewal of my perfect consideration and I would like to receive 
my best greetings. 
 

Jhon Castro JOSEPH 

Fre Arie’s Assessment  

You know brother in Haiti family problems can influence a student's performance. Castro's clash has begun since 
he was in 9 because his mom was so sick and his dad almost died...until now the family is not totally fine ...this is 
with the money he gets from the house of the orphans he used to pay his scholarship, every afternoon he used to 
help others students study and the parents of these students give him a little amount and this with this money he 
helps his family surviving... I do trust his potential.. 
         

 



 

Je suis Guito KERNISANT. Je suis né le 9 Aout 1993 à 

Leogane. Je viens d’une famille protestante, pourtant je suis 

Catholique.  

Orphelin de Père à quatre (4) ans, j’ai vécu  suivant les 

prescrits de ma mère, Dulène VIXAMA.J’ai fait mes études 

primaires au centre culturel de Tchawa et mes études 

secondaires à l’Institution Saint Charles Borromée. Je suis 

un jeune très dévoué pour la réussite de mon avenir, de ma 

Communauté. 

Et c’est l’une des raisons qui me pousse à apporter ma forte contribution dans la formation éducative de mon pays. 

Je souhaite ma présence dans l’enseignement contribuera à la structuration d’une société meilleure.  

 

I am Guito KERNISANT. I was born on 9 August 1993 in Leogane. I come from a Protestant family, yet I am a 
Catholic. 
 
Orphaned from Father to four (4) years, I lived according to the prescriptions of my mother, Dulene VIXAMA. I did 
my primary studies in the cultural center of Tchawa and my secondary studies at the Institution Saint Charles 
Borromeo. I am a very devoted young person for the success of my future, my Community. 
 
And that is one of the reasons why I am making a strong contribution to the education of my country. 
I wish my presence in teaching will contribute to the structuring of a better society.   

 

 

       

 

 

 

 

 

 

  



Leogane, Le 10 Aout 2017 

De: Guito KERNISANT 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitie de Jacmel 

Leogane – Haiti 

Phone : (509) 4876 – 0850 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

 

A : Holy Spirit d’Haiti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Monsieur McCoy, 

    Je vous présente mes plus vives félicitations pour votre support préstigieux dans le domaine 

éducatif  dans le monde. Je saisis de cette occasion pour solliciter à votre humble personnalité une bourse d’étude 

qui me permettra  de faire une étude dans le domaine de chiffres, précisément les mathématiques et les sciences 

physiques. 

    Monsieur, face aux problèmes majeurs que confronte mon pays, j’ai le dévouement de contribuer 

énergiquement à l’éducation des enfants qui constituent le moteur du pays. Pour concrétiser mon dévouement, je 

sollicite de votre humble personnalité une bourse d’étude dans le domaine des mathématiques ou Physiques. Et en 

signe de partage, je retournerai cette connaissance à toute la Communauté haïtienne, l’ISCB en particulier. 

    Comptant sur votre humble support, je vous prie de recevoir mes remerciements anticipés et mes 

salutations distinguées. 

I offer my warmest congratulations on your prestigious support in the field of education in the world. I take this 
opportunity to ask your humble personality for a scholarship that will allow me to do a study in the field of 
numbers, specifically mathematics and the physical sciences. 
 
Sir, in the face of the major problems facing my country, I have the dedication to contribute energetically to the 
education of the children who are the driving force of the country. To realize my devotion, I ask your humble 
personality for a scholarship in the field of mathematics or physics. And as a sign of sharing, I will return this 
knowledge to all the Haitian Community, the ISCB in particular. 
 
With your humble support, I would like to take this opportunity to extend my warmest thanks and appreciation. 
  
        Guito KERNISANT 

Fre Arie’s Assessment 

Guito has no dad, that's the elders who used to come to praying in the church who used to help him. His grandma 
is the cleaner in the preschooler level, his mom can't work. Frere Tonneme and I used to pay his scholarship. His 
whole family are Protestants but he chooses to be Catholic. He's very responsible. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Enise DUVERNE a vu le jour le 12 septembre vers l’année 1998 sur 

l’habitation de Dlouche, d’un Père qui porte le nom de Emmanuel 

DUVERNE qui est un travailleur et d’une mère commerçante Mona 

NAUDE. Cette famille n’est pas aisée mais elle fait tout ce qui est 

nécessaire pour envoyer leurs enfants à l’école pour qu’ils reçoivent le 

pain de l’Education. Je fais toutes mes études primaires ainsi que mes 

études Secondaire à l’Institution Saint Charles Borromée dirigée par 

les Petits Frères de Sainte Thérèse de l’Enfant Jésus. Là oú l’on reçoit 

une éducation fiable, modeste et agréable. Malgré toutes les difficultés rencontrées au cours de mes études classiques, 

ca ne permet pas à moi de résister contre tous les épreuves de la vie. Depuis en troisième Secondaire j’aime beaucoup 

la chimie c’est pour cette raison je veux faire une étude plus approfondie sur cette branche là pour pouvoir enrichir 

beaucoup plus ma connaissance.  

Enise Duverne was born on September 12, 1998, on the house of Dlouche, of a Father who bears the name of 
Emmanuel DUVERNE who is a worker and a mother trader Mona NAUDE. This family is not easy but it does all 
that is necessary to send their children to the school so that they receive the bread of the Education. I do all my 
primary education and my secondary education at the Institution Saint Charles Borromeo directed by the Little 
Brothers of St. Teresa of the Child Jesus. Where one receives a reliable, modest and enjoyable education. Despite 
all the difficulties encountered during my classical studies, it does not allow me to resist against all the hardships of 
life. Since in the third Secondary I like chemistry very much for this reason I want to make a more in depth study on 
this branch there to be able to enrich much more my knowledge. 

  



Le 12 / 08 / 2017 

De: Enise DUVERNE 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Phone : (509) 4876 - 0444 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

  Etudiante de l’ISCB. 

A: Holy Spirit d’Haiti 

Mission Scholarship 

625 Ai port Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Mr. Robert McCoy 

        Je vous salue dans le nom de notre sauveur Jésus Christ. Après cette grande réussite dès 

Sept(7) premières années de l’étude à mon école, les pionniers nous ramènent et disent tant vaut l’Education, 

tant  vaut d’espoir pour l’avenir de ce monde, en mesurant les potentialités de tous ceux et toutes celles qui font 

leurs démarches pour rénover leurs vies de la Communauté. 

      Cher responsable nous vous en profitons d’annoncer notre requête de demande afin de me rendre à 

l’augmenter et à l’orienter ma compétence  au plus  haut niveau, dont ma reconnaissance serait un  profit pour 

ma Communauté et pour l’horizon intellectuel du pays. Donc mon choix sur l’étude Universitaire est mentionné 

spécialement sur la « Chimie » à cause de ce constat fait durant trois (3) années, que ce cours ne dispensait pas 

avec trop de lueur. Par contre, je vous propose Mr Robert et déclare solennellement après mes études je 

reviendrais à mon école pour remplacer qui ne sont pas stable à la communauté. 

       Recevez et agréez,  Monsieur le responsable l’expression de mes demandes. 

 

I greet you in the name of our Savior Jesus Christ. After this great success from the first seven (7) years of study at 
my school, the pioneers bring us back and say education is so much worth hoping for the future of this world, 
measuring the potentialities of all those who are making their efforts to renovate their lives in the Community. 
Dear manager, we would like to take this opportunity to announce our request for applications in order to 
increase my level of competence at the highest level, which would be of benefit to my Community and to the 
intellectual horizon of the country. So my choice on the University study is mentioned especially on the 
"Chemistry" because of this observation made during three (3) years, that this course did not dispense with too 
much light. On the other hand, I propose Mr Robert and solemnly declare after my studies I would return to my 
school to replace that are not stable to the community. 
Receive and agree, Sir, the expression of my requests. 

Enise DUVERNE 

Fre Arie’s Assessment 

Enise is a good student despite her little weight. Her mom and dad are alive but they don't have any possibilities 
to help her. Her dad used to go in Dominican Republic but he doesn't have papers so he can't go now. Her mom is 
doing a little activity but it's only enough to feed them. They are in a dark misery but the kids always do their best 
at school. 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Medina GEDEON, Je suis née le 09 Novembre 1999 à 

Maldor 5ème Section Palmiste – à – Vin, Commune Léogâne. 

La fille de Princièse GEDEON et de Père adoptif Jean 

Windsor ETIENNE. Je fais mes études primaires à 

l’Institution Saint Charles Borromée de 2004  - 2010 et 

mes études Secondaires à l’Institution Saint Charles 

Borromée (ISCB) aussi de 2010 – 2017. Je suis très sage, 

Polie et gentille, toujours l’une parmi les dix (10) meilleurs 

élèves. 

J’aime beaucoup travailler en salle de classe et a domicile. 

Alors que, j’ai termine mes études  classiques, et consciente de mes aptitudes pour la physique et la chimie, j’aspire 

à approfondir mes études supérieures et mes connaissances dans ces matières, car, je souhaite devenir un cadre 

technique compétente qualifiée et utile aux communautés en développement. Et pourquoi pas, au service de 

l’humanité. 

Enfin, dans les dix (10) prochaines années à venir j’espère être compté parmi ceux et celles qui auront contribué 

efficacement à la contribution de la « Nouvelle Haïti ». 

Puisse Dieu m’accompagner dans mes projets. 

Medina GEDEON, I was born on November 9, 1999 in Maldor 5th Section Palmiste - à - Vin, Commune Léogâne. 
The daughter of Principe GEDEON and of adoptive father Jean Windsor ETIENNE. I am studying at the Saint 
Charles Borromee Institution from 2004 - 2010 and my secondary studies at the Saint Charles Borromeo 
Institution (ISCB) also from 2010 - 2017. I am very wise, polite and kind, always one among the top ten (10) 
students. 
I love working in the classroom and at home. While I have finished my classical studies, and conscious of my 
aptitude for physics and chemistry, I aspire to deepen my graduate studies and my knowledge in these subjects 
because I want to become a skilled and skilled technical cadre communities. And why not, in the service of 
humanity. 
 
Finally, in the next 10 years I hope to be counted among those who have contributed effectively to the 
contribution of "New Haiti". 
 
May God accompany me in my projects.  
 
    Medina GEDEON 

  



Palmiste – à – Vin, Le 12Aout 2017 

De : Medina GEDEON 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Phone : (509) 4876 - 0444 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

  Etudiante de l’ISCB. 

 

A: Holy Spirit d’Haiti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville, Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Monsieur MC COY, 

           Je me sens particulièrement emmure de vous adresser cette communication pour vous 

exposer ce qui suit. 

            Je viens de terminer avec succès, mes études classiques et je voudrais poursuivre ma 

formation Universitaire afin de me rendre utile à l’humanité et spécialement à ma communauté qui a tant besoin 

de personne bien formée, pour son épanouissement tant social, économique et culturel, car, comme on le dit 

toujours l’éducation élevé l’homme à la dignité de son être. Aussi je sollicite votre intervention pour m’aider à 

obtenir une bourse d’études auprès de la Holy Spirit Haïti, Mission Scholorship, afin que je puisse soutenir mes 

études supérieures en chimie et en Physique, matières pour lesquelles, je suis plutôt en harmonie, et j’ai 

beaucoup de talents. Considérant que nous les jeunes, nous représentons l’avenir de la société et que ma 

formation académique servira la cause de notre société ,de ma communauté et aussi de l’établissement scolaire 

qui a contribué à ma formation classique, vue l’instabilité économique des familles, qui risque de perturber les 

cycles d’études, je sollicite donc cette bourse d’études pour m’assurer une formation complète garantie à l’abri 

de menacé d’interruption pour cause économique, or, je veux étudier, je veux apprendre et je veux profiter de 

ma jeunesse pour former mon esprit, mon caractère, de tout ce qui peut-être utile, bien et beau pour mon pays, 

pour moi – même, pour l’humanité et spécialement pour mon établissement et ma communauté. 

            Espérant que vous Saurez agréer ma demande, je vous prie de recevoir mes sincères et 

respectueuses salutations.  

 

I feel particularly inclined to send you this communication to explain the following. 
 
I have just completed my classical studies and would like to pursue my university studies in order to make myself 
useful to humanity and especially to my community, which so needs well-trained people for its social, economic 
and cultural fulfillment, for, as is always said, education elevates man to the dignity of his being. So I ask for your 
intervention to help me obtain a scholarship from Holy Spirit Haiti, Mission Scholarship, so that I can support my 
graduate studies in chemistry and physics, subjects for which I am rather in harmony, and I have a lot of talents. 
Considering that we young people represent the future of society and that my academic training will serve the 
cause of our society, my community and also the school that has contributed to my classical training, given the 
economic instability of families, which may disrupt the cycles of studies, I therefore apply for this scholarship to 
ensure a complete training guaranteed without interruption due to economic reasons, I want to study, I want to 
learn and I want to take advantage of my youth to form my spirit, my character, all that may be useful, good and  
 
beautiful for my country, for myself, for humanity and especially for my establishment and my community. Hoping 
that you will be able to accept my request, I ask you to receive my sincere and respectful greetings. 



  
         Medina GEDEON 
Fre Arie’s Assessment: 

Medina Gedeon, she only has her mother helping her. She's not even 18 yet but she got many potentials. When 
she was in elementary school she was so clever. When she got the secondary school she kept working diligently to 
get satisfying grades even when she had no books in which she could study. 
 
   



 
 

On me nomme Casimir JOSEPH, né le 26 Octobre 

1997 dans une famille paysanne à Palmiste – à – 

Vin, 13ème section de Léogane. J’ai fait toutes mes 

études Classiques à l’Institution Saint Charles 

Borromée dirigée par les petits Frères de Sainte 

Thérèse de l’Enfant Jésus. Je suis un jeune très 

Jovial et très intelligent, car j’ai toujours travaillé  

beaucoup  pour obtenir de bonnes notes afin d’être 

l’un des meilleures élèves de l’école. 

Comme jeu préféré, j’aime pratiquer le football et 

le basketball. Je suis un poète autodidacte qui se 

livre à la poésie pour peindre judicieusement les problèmes que confronte la société haïtienne. D’où ces textes 

peuvent en témoigner : « Anviwònman n’ sou kou, twòp pou ayiti, yon ti konsyans, yon jenès nan yon sosyete, le 

revers d’un Etat etc… » Ensuite, je suis le cadet d’une famille de quatre (4) enfants ayant respectivement pour Père 

et Mère Mr Carnold JOSEPH et Mme Carnold JOSEPH. Cependant, tout au long de mes études Classiques, mes 

parents se sont toujours dans l’impossibilité pour répondre à mes besoins scolaires. Car ils n’ont pas vraiment une 

activité pouvant donner un revenu mensuel concret et considérable. En faite, j’ai connu des moments douloureux sur 

mon chemin scolaire et de grandes difficultés pour payer mon écolage. Car le taux de chômage est très élevé dans 

ma section et particulièrement dans ma famille. 

En effet, j’ai toujours rêvé d’être un biochimiste afin de pouvoir aider mes autres frères qui sont dans le besoin et 

aussi mon école qui connait une carence professorale en cette matière. Par contre  je me questionne souvent comment 

je vais faire pour concrétiser ce rêve, puisque économiquement mes parents ne pourront pas répondre activement 

aux exigences des Universités haïtiennes, car elles sont très couteuses. Mais malgré les obstacles présentés, je n’ai 

jamais failli tomber mes rêves. Actuellement je suis finissant de mes études classiques, je voudrais continuer mes 

études supérieures afin de concrétiser mes rêves et de contribuer en retour valablement à l’éducation de ma section. 

Car l’éducation constitue l’épine dorsale dans le développement d’un pays. 

I am called Casimir JOSEPH, born on 26 October 1997 in a peasant family at Palmiste - à - Vin, 13th section of 
Léogane. I did all my classical studies at the Institution Saint Charles Borromeo directed by the little Brothers of St. 
Teresa of the Child Jesus. I am a very jovial and very intelligent young person, because I always worked a lot to get 
good grades in order to be one of the best students of the school. 
 
As a favorite game, I enjoy playing football and basketball. I am a self-taught poet who engages in poetry to paint 
wisely the problems faced by Haitian society. Hence these texts bear witness to this: "Anviwònman n 'sou kou, 
twòp pou ayiti, yon ti konsyans, yon jenès nan yon sosyete, the reverse of a state etc ..."  
 
Then I am the younger of a family four (4) children respectively for Father and Mother Mr Carnold JOSEPH and 
Mrs Carnold JOSEPH. However, throughout my Classical studies, my parents have always been unable to meet my 



school needs. Because they do not really have an activity that can give a concrete monthly income and 
considerable. In fact, I experienced painful moments on my academic journey and great difficulty in paying my 
school fees. Because the unemployment rate is very high in my section and particularly in my family. 
Indeed, I have always dreamed of being a biochemist so that I can help my other brothers who are in need and 
also my school which is experiencing a professorial deficiency in this matter. On the other hand, I often wonder 
how I am going to make this dream come true, since economically my parents will not be able to respond actively 
to the demands of Haitian universities because they are very expensive. But despite the obstacles presented, I 
have never nearly fallen my dreams. Currently I am finishing my classical studies, I would like to continue my 
graduate studies in order to concretize my dreams and to contribute validly to the education of my section. 
Education is the backbone in the development of a country. 
 

  



Léogane, Le 10 Aout 2017 

 

 

De: Casimir JOSEPH 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Léogane – Haïti 

Phone : (509) 4930 - 8056 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

 

A : Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Monsieur Robert,  

    Je vous adresse mes compliments pour votre support combien coûteux dans l’éducation du 

monde.je profite de cette prérogative pour solliciter à votre parfaite personnalité une bourse d’étude qui va me 

permettre de faire une étude dans le domaine de la biochimie. 

    Etant donné que j’ai une  connaissance en science naturelle, je vous demande de m’accorder une 

bourse d’étude dans le domaine de la biochimie me permettant de faire une spécialisation dans ce domaine 

susmentionné tout en promettant de donner ma contribution à la formation des engagés qui ont de faible moyens 

financièrement parlant, surtout à l’ISCB en terme de connaissance. En somme j’ai la certitude que méthodologie, 

application et adaptation vont me soutenir à accumuler toutes les notions qui me seront dispensées. 

    Je crois que vous  allez m’agréer cette nécessité, Monsieur Robert tout en recevant mes 

respectueuses salutations et mes remerciements anticipés. 

I send you my compliments for your costly support in the education of the world. I take advantage of this 
prerogative to solicit to your perfect personality a scholarship of study which will allow me to make a study in the 
field of biochemistry. 
 
Given that I have a background in natural science, I ask you to grant me a scholarship in the field of biochemistry, 
enabling me to specialize in this field while promising to give my contribution to the training of those who have 
little financial means, especially at the ISCB in terms of knowledge. In short, I am convinced that methodology, 
application and adaptation will support me in accumulating all the notions that will be given to me. 
 
I believe that you will accept this necessity, Mr. Robert, while receiving my respectful greetings and my 
anticipated thanks.  
 
        Casimir JOSEPH 

  



 

 

 

 

 



Dionel MILORD, Né le 10 Septembre 1994 à Mirbalais dans une 

famille paysanne. Mon père Joseph Celien MILORD qu’est 

originaire de Leogane est un cultivateur et ma Mère Yolène EDOUIS 

venant de la même localité est une commerçante. Malgré  la situation 

vulnérable qu’a connue le pays, ils ont fait de leurs mieux pour nous 

donner le pain d’instruction. Moi, j’ai survolé mon début à 

l’Institution Saint Charles Borromée de Palmiste – à – Vin dirigée 

par les Petits Frères de Sainte Thérèse de l’Enfant Jésus jusqu’à la 

classe terminale sauf la 3ème Secondaire .Face aux difficultés économiques qu’ont connues mes parents, j’ai toujours 

fait le mieux pour trouver le chemin de la réussite. Nous savons bien comment la situation du pays est difficile. Nous 

sommes neuf (9) enfants. Mon Père a bu son dernier verre en octobre 2015. L’Institution Saint Charles Borromée 

qu’est fondée en 1987 dès le début était une toute petite école au service des paysans qui ne pouvaient pas envoyer 

en ville leurs enfants pour éduquer. Grâce aux efforts des dirigeants plus précisément Rév. Frère Daniel ARIE et des 

élèves, elle est devenue ensuite une grande école fondamentale à succès dans la zone jusqu’à offrir aujourd’hui le 

cycle complet de la formation Classique se terminant par la classe de Philosophie. Cette année même j’ai bouclé mes 

études classiques. Il y avait un manque de cadre au niveau de professeurs dans la zone. Moi, un élève de la promotion 

sortante de l’ISCB ma priorité c’est d’entamer le monde Universitaire afin de faire une étude approfondie des langues 

vivantes pour revenir au service de la zone et pourquoi pas mon pays. 

Dionel MILORD, Born 10 September 1994 in Mirbalais in a peasant family. My father Joseph Celien MILORD that is 
native of Leogane is a farmer and my Mother Yolène EDOUIS coming from the same locality is a trader. Despite 
the vulnerable situation in the country, they did their best to give us the bread of instruction. I overflowed my way 
at the Saint Charles Borromeo Institution of Palmiste - à - Vin led by the Little Brothers of Saint Teresa of the Child 
Jesus until the final class except the 3rd Secondary. 'have known my parents, I have always done the best to find 
the path to success. We know very well how the situation of the country is difficult. We are nine (9) children. My 
Father drank his last drink in October 2015. The Saint Charles Borromeo Institution founded in 1987 from the 
beginning was a very small school serving the peasants who could not send their children to town to educate. 
Thanks to the efforts of the leaders more specifically Rev. Brother Daniel ARIE and the students, it became a great 
fundamental school in the area until today offering the complete cycle of classical training ending in the class of 
Philosophy. This year I finished my classical studies. There was a lack of cadre at the level of professors in the area. 
Me, a student of the outgoing promotion of the ISCB my priority is to start the University world to make a 
thorough study of the living languages to return to the service of the zone and why not my country. 
  



                                                                                                             Léogane,  Le 15 – 08 - 2017 

 

 

De: Dionel MILORD 
Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 
Léogane – Haïti 
Phone :  
Objet : Demande d’une bourse d’étude 
 

A: Holy Spirit d’Haïti 
Mission Scholarship 
625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 
Attn: Robert McCoy 

 

Monsieur Robert, 

     J’ai l’honneur de vous adresser, tout en vous félicitant pour vos efforts consentis, pendant que je 
profite de cette occasion pour vous faire part de ma volonté d’intégrer le monde Universitaire et de me mettre au 
service de L’INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE comme enseignant. 

     En effet, après avoir bouclé mes études Classiques, je désire à entamer une étude supérieure au 
niveau des langues Vivantes. Ce choix est fait, non seulement en raison de ma connaissance à ce niveau, mais aussi 
ma passion de les connaitre mieux et de les enseigner. Toute fois, le désir de les enseigner reste et demeure le but 
principal. 

     Nombreux sont les gens qui après avoir subi leur parcours à l’école classique restent sans rien 
faire, surtout en raison de la crise économique qui ne cesse de bouleverser le pays, plus précisément la classe dont 
moi j’en fais partie. Mais, j’aimerais faire le contraire malgré tout. Car, en restant fainéant après mes études 
classiques,  ce sera d’abord un éventuel découragement au regard de mes efforts consentis du Kindergaten à la Philo, 
puis une véritable inquiétude pour mon avenir. En ce sens, une étude en langues vivantes représente pour moi une 
nécessité. Puis, suite à cette étude, entant que l’un des membres faisant partie de la 1ère promotion sortante de 
L’INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE, J’aimerais intégrer le staff professoral de cette dite 
Institution afin de continuer à enrichir l’esprit e, à répondre à des besoins d’ordre économique et Travailler pour 
aider ma famille, ma communauté et pourquoi pas mon pays ; sans négliger le côté économique qui est la principale 
source de motivation de tout employé à l’ISCB. Il ya des professeurs venant de très loin qui, dans un temps donné, 
pourront ne pas continuer avec leurs cours et je pourrai les remplacer. De plus, il faut qu’il y ait quand même la 
relève. Donc, d’où la nécessité pour moi d’intégrer le  monde Universitaire suite à mes études classiques 

      Espérant que vous comprendriez le bien fondé de mes préoccupations suite à mes études 
classiques, espérant que mon objectif touchera grandement votre trait Humaniste, je vous prie Monsieur Robert. Mc 
Coy de recevoir l’expression de mes salutations distinguées.  

 

I have the honor to address to you, while congratulating you for your efforts, while I take this opportunity to 
inform you of my desire to integrate the academic world and to put myself at the service of THE HOLY 
INSTITUTION CHARLES BORROMEE as a teacher. 
 
Indeed, having completed my classical studies, I want to start a study superior to the level of the Living languages. 
This choice is made, not only because of my knowledge at this level, but also my passion to know them better and 
to teach them. However, the desire to teach them remains and remains the main goal. 
 
Many people who have gone through classical schooling are left without doing anything, especially because of the 
economic crisis that is constantly upsetting the country, specifically the class to which I belong. But, I would like to 
do the opposite despite everything. For, by remaining lazy after my classical studies, it will be first of all a 



discouragement with regard to my efforts made from the kindergarten to the Philo, then a real worry for my 
future. In this sense, a study in living languages is a necessity for me. Then, following this study, as one of the 
members who is part of the 1st outgoing promotion of L'INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE, I would like to 
integrate the teaching staff of this said Institution in order to continue to enrich the spirit, to meet economic 
needs and to work to help my family, my community and why not my country; without neglecting the economic 
aspect which is the main source of motivation of any employee at the ISCB. There are professors coming from far 
away who, in a given time, may not continue with their courses and I can replace them. In addition, there must 
still be the next generation. So, the need for me to integrate the University world following my classical studies 
Hoping that you would understand the merits of my preoccupations following my classical studies, hoping that my 
goal will greatly affect your Humanist trait, I pray you Robert. Mc Coy to receive the expression of my 
distinguished greetings. 
 

          Dionel MILORD 

Fre Arie’s Assessment 

Milord Dionel comes from a family with 12 kids, his family is very poor. His dad died and his mother has no activity 
or work. When he finished with 9th class he couldn't continue because we did not already have the other classes, 
when I introduced them he could continue and reached for Philo. Despite of all the misery of his family he is the 
one who had the courage to fulfill his scholarship. He can teach English very well, he might be very influence by all 
of the bad stuffs he is undergoing but he will be a great teacher and he loves school so much. 
  



 

 

     

  
  

  



 

 Fedeline VERNET, Née à la ville de Leogane, 12ème  section cormier, Le 29 Juin 

1998, de Père Monsieur Félix VERNET qu’est un couturier et de la  mère Madame 

Félix VERNET qu’est une couturière. 

J’ai fait mes études primaires ainsi que mes études secondaires à l’Institution Saint 

Charles Borromée depuis 2001 et terminé en 2017. Je rêve d’être l’une des 

enseignantes performantes en sciences sociales. 

Fedeline VERNET, Born in the city of Leogane, 12th cormier section, June 29, 1998, of Father Félix VERNET that is a 
couturier and of the mother Madame Félix VERNET that is a seamstress. 
I have completed my elementary school and high school studies at the Saint Charles Borromeo Institution since 
2001 and finished in 2017. I dream of being one of the performing teachers in the social sciences. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Palmiste – à - Vin, Le 14 Aout 2017 

 

 

De: Fedeline VERNET 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Objet : Demande d’une bourse d’étude 

 

A: Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Cher responsable, 

     Je vous présente mes congratulations pour cette fonction combien noble que vous avez dans la 

Mission Scholorship. Je saisis de cette opportunité pour vous demander de m’accorder une bourse d’étude pouvant 

me faciliter à entrer à l’Université cette année. 

     Je vous fais cette demande dans le souci d’avoir une connaissance dans le domaine des Sciences 

Sociales afin de pouvoir être en mesure d’apporter mon humble soutien aux enfants qui ont soif de l’éducation. Au 

faite, je vous demande de m’accorder une bourse d’étude dans le domaine suscité. Et en retour, je pense partager 

cette connaissance à la faveur de toute ma Communauté, Saint Charles Borromée en particulier. 

     Espérant que vous m’accorder cette bourse, je vous prie de recevoir l’expression de mes salutations 

distinguées et mes remerciements les meilleurs. 

Dear manager, 

I present my congratulations for this noble function you have in Mission Scholarship. I take this opportunity to ask 
you to grant me a scholarship to facilitate my entrance into the University this year. 
I am making this request in order to have a knowledge in the field of Social Sciences so that I can be able to give 
my humble support to children who are thirsty for education. By the way, I ask you to grant me a scholarship in 
the field aroused. And in return, I think I share this knowledge in favor of all my Community, Saint Charles 
Borromeo in particular. 
Hoping that you will grant me this scholarship, I ask you to receive the expression of my best regards and my best 
thanks.  
        Fedeline VERNET 

Fre Arie’s Assessment : 

Vernet Fedeline is a good student, she would like to teach in the primary level. She's good for mathematics and 
physics. Her mother is our cooker for the school's cafeteria...she comes from a poor family. She's devoted school, I 
can put my trust in her she already proven me that I can do such a thing. 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



Biographie de Pierre Antoine GRACET 

Date de Naissance : Le 7 Juillet 1996 à Léogane 

Section : Palmiste – à – Vin 

Famille Biologique : Mère et Père Marie  

Mère : Madame Pelage GRACET, Orphelin de Père 

Situation économique des parents : Très vulnérable 

Nombre de Frère : 7 

         Nombre de Sœur : 2 

         Etude scolaire :  

Etablissement :  INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE DE PRESCOLAIRE À La Philo 

Année : 1999 Préscolaire Puis 2017 Classe Philo 

Rêve: J’aimerais Devenir Un professeur de sciences sociales. 

Date of Birth: July 7, 1996 in Léogane 
Section: 
Family: Mother and Father Marie 
Mother: Madame Pelage GRACET, Father Orphan 
Parents' economic situation: Very vulnerable 
Number of Brothers: 7 
          Number of Sister: 2 
          School study: 
Institution: INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE DE PRESCOLAIRE At La Philo 
Year: 1999 Preschool Then 2017 Philo Class 
Dream: I'd like to become a social science teacher. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Léogâne, Le 10 Aout 2017 

 

De: Pierre Antoine GRACET 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Léogane – Haïti 

Phone : (509) 4640 - 5209 

Objet : Demande d’une bourse d’étude     A: Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Cher Responsable, 

        j’ai l’honneur de vous saluer et de vous féliciter pour cette tâche combien noble vous avez 

comme responsable de la Mission Scholarship. Je profite cette occasion pour vous demander dans quelle mesure que 

vous pouvez m’accorder une bourse qui me facilitera à rentrer à l’Université cette année. 

      Je vous fais cette demande dans le but d’avoir une capacité de m’intégrer dans le développement 

de ma zone au point de vue éducatif. J’aimerais enseigner les sciences sociales  mais je dois avoir une qualification, 

c’est pour cela j’aimerais étudier à l’Université pour que je puisse à la hauteur de ma vocation. La raison qui me 

pousse à demander cette bourse c’est parce que je suis orphelin de Père et la situation économique de ma mère est 

très difficile, elle aimerait m’aider mais elle n’a pas de moyen. 

       Dans l’espoir qu’une suite favorable sera donnée à ma demande recevez Monsieur Robert McCoy 

l’expression de ma demande et de mes salutations les plus distinguées et mes remerciements anticipés. 

Dear Manager, 
I have the honor of greeting you and congratulating you on this noble task you have as head of the ScholorShip 
Mission. I would like to take this opportunity to ask you how much you can give me a scholarship that will make it 
easier for me to return to the University this year. 
 
I am applying to you for the purpose of having an ability to integrate myself into the development of my area 
from the educational point of view. I would like to teach the social sciences but I must have a degree.  This is why I 
would like to study at the University so that I can live up to my vocation. The reason why I ask for this scholarship 
is because I am an orphan of Father and my mother's economic situation is very difficult, she would like to help me 
but she has no means. 
 
In the hope that a favorable outcome will be given to my request receive Mr. Robert McCoy the expression of my 
request and of my most distinguished greetings and my anticipated thanks. 
 

        Pierre Antoine GRACET 

Fre Arie’s Assessment 
There is Antoine, he's a good student. His dad died in the street, in front of our house. His dad was everything for 
him and when he died the things got more difficult for him. I helped him as much as I can that's why he could 
reach for his goals which was finish school and go to a university. 



 

 

 

 

 



Marlange LEONARD 

Née à la ville de Léogane section Palmiste – à – 

Vin, le 16 mai 1997, du père Monsieur Gessonne 

LEONARD qui est un commerçant et mère 

Madame Gessonne LEANARD qui est une 

commerçante. 

Je fais mes études primaires et secondaires à 

l’Institution Saint Charles Borromée dirigée par 

les petits frères de sainte Thérèse. 

J’ai toujours manifesté le désir d’enseigner la 

biologie comme étant l’une des disciplines indispensables dans ma vie et de l’homme en générale. 

Born in the town of Léogane, Palmiste - à - Vin, on May 16, 1997, Father Gessonne LEONARD is a merchant and 
mother Mrs Gessonne LEANARD who is a merchant. 
I do my primary and secondary studies at the Institution Saint Charles Borromeo directed by the little brothers of 
Saint Teresa. 
I have always expressed the desire to teach biology as one of the indispensable disciplines in my life and of man in 
general. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Léogâne, Le 10 Aout 2017 

 

De: Marlange LEAONARD 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Phone : (509) 4640 - 5209 

Objet: Demande d’une bourse d’étude 

 

A: Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

Monsieur Robert Mc coy, 

       Je tiens le plaisir de vous féliciter pour le travail  que vous effectuez au sein du système 

éducatif Haïtien. 

       Par la présente, je vous demande une bourse d’étude en précisant l’option qui se base sur 

la biologie. Etant terminée  mes études classiques, mes ressources  et celles de mes parents ne me permettent 

malheureusement pas de suivre ce cursus et de travailler dans de bonnes conditions. Ne souhaitant pas que cette 

insta-financière vienne entraver ma volonté d’obtenir mes diplômes. Je sollicite auprès de vos services cette aide qui 

m’est aujourd’hui très indispensable dans l’espoir que  ma demande aboutira à une réponse favorable de votre part. 

       Veillez agréer, Madame, Monsieur l’expression de mes salutations distinguées. 

I would like to congratulate you for the work you do in the Haitian education system. 
I am asking you for a scholarship by specifying the option based on biology. Having finished my classical studies, 
my resources and those of my parents unfortunately do not allow me to follow this course and work under good 
conditions. Not wishing that this lack of financing would hinder my will to obtain my diplomas, I ask your services 
for this help which is now very indispensable to me in the hope that my request will lead to a favorable response 
from you. 
 
Please accept, Monsieur, the expression of my distinguished greetings. 
 
  
        Marlange LEONARD 

Fre Arie’s Assessment: 

Marlange loves school. Her mom was attacked by a total palsy after the earthquake of 2010. Her dad is as poor as 

her mom. He's working with us at the cassava bakery. I saw her potential and pay everything for her at the school.  

She would like to teach in the preschooler level but she can do it in the secondary level.   



 

 

 

 

 

  

Modler DESISTÉ né à Léogâne 12ème  Section Communale de cormier 

le 31 janvier 1992. Ma mère Alourd KERCELIN, orphelin de père. On 

connaitra  beaucoup de tragédie et je me rappel quand j’étais en 7eme  

année fondamentale. On a beaucoup de catastrophe en raison de 

manque des professeurs, depuis cette date, j’imagine à devenir un 

professeur compétant à l’avenir, je veux que mon objectif soit abouti, 

c’est devenir un grand physicien juste pour aider ma section 

communale et ma grande INSTITUTION SAINT CHARLES 



BORROMEE de palmiste –à-vin. Là où je fais mes études classiques de préscolaire à la philo. Malheureusement, 

je n’ai pas de capacité de franchir cet étape à cause de manque moyen économique pour aller chercher la connaissance 

ailleurs pour pouvoir aider notre communauté qui est en dégradation d’aujourd’hui. Nous voulons mettre notre 

connaissance au profit de notre communauté.  

Modler DESISTÉ born in Léogâne 12ème Communal section of cormier on 31 January 1992. My mother Alourd 

KERCELIN, orphan of father. We will know a lot of tragedy and I remember when I was in the 7th fundamental year. 

There is a lot of disaster due to lack of teachers, since then I imagine to become a competent teacher in the future, I 

want my goal to be successful is to become a great physicist just to help my section communal and my great 

INSTITUTION SAINT CHARLES BORROMEE of palmist-to-wine. Where I do my classics from preschool to Philo. 

Unfortunately I do not have the capacity to go through this stage because of the economic shortfall to seek knowledge 

elsewhere in order to help our degrading community today. We want to put our knowledge to the benefit of our 

community. 

  



Léogâne, Le 10 Aout 2017 

 

De: Modeler DESISTE 

Palmiste – à – Vin, Route de l’amitié de Jacmel 

Leogane – Haïti 

Phone : (509) 4640 - 5209 

Objet: Demande d’une bourse d’étude 

 

A: Holy Spirit d’Haïti 

Mission Scholarship 

625 Airport Rd Huntsville Al. 35802 

Attn: Robert McCoy 

 

Monsieur le responsable. 

   Je tiens à vous féliciter pour votre magnanime travail et votre lourde  responsabilité tout 

en vous faisant part.de ma volonté et ma capacité d’intégrer le staff professoral de l’institution saint Charles 

Borromée pour enseigner les sciences physiques. 

 

   Alors, mes études classiques sont à peine terminées et mes regards sont rapidement  

fixés sur une étude supérieure à vrai dire, depuis à l’école classique, l’idée  était déjà la, puisque c’était mon cours 

de préférence, mon  désir se porte directement vers les sciences physiques, d’autres part à faire face à des  

difficultés sur le plan économique, car l’ouvrier qui travaille mérite son salaire. En ce sens, faisant partie de la 

première promotion sortante de l’ISCB, j’aimerais me mettre au service de cette dite institution pour enseigner 

les sciences physiques ,moyennant un salaire .surtout plusieurs des professeurs de l’ISCB viennent de très loin, 

parmi eux se trouve le professeur de sciences physiques donc je pourrai le remplacer en cas de son absence ou 

abandon.et, avec mon salaire je prendrai soin de moi, des membres de ma fille qui sont eux-mêmes en train de 

confronter des difficultés économiques ainsi que mes prochains .Je pourrai également agrandir mes études en 

sciences physiques soit au niveau de maitrise et pourquoi pas doctorat. Ainsi je pourrai l’enseigner à l’université. 

Donc, très grande est ma vision, en réfléchissant sur mon part  difficile, mon objectif est de m’aider, d’aider ma 

famille et d’aimer mes prochains. 

 

   Comptant sur  votre sympathie et sur votre générosité, je vous prie honorable de 

recevoir mes salutations distinguées. 

 

The person in charge. 
I would like to congratulate you for your generous work and your heavy responsibility while expressing my 
willingness and ability to integrate the teaching staff of the Saint Charles Borromeo institution to teach the 
physical sciences. 
 
So, my classical studies are barely finished and my eyes are quickly fixed on a higher study to tell the truth, since in 
classical school, the idea was already there, since it was my preference course, my desire is directly to the physical 
sciences, and on the other hand to face difficulties on the economic plane, for the working worker deserves his 
salary. In this sense, being part of the first outgoing promotion of the ISCB, I would like to put myself at the service 
of this institution to teach the physical sciences, for a salary. Most of the professors of the ISCB come from very 
far, among them is the professor of physical sciences so I can replace him in case of his absence or abandonment 
and with my salary I will take care of me, members of my daughter who are themselves facing economic 
difficulties I will also be able to enlarge my studies in physical sciences either at the level of mastery and why not 



doctorate. So I can teach it at university. So, very great is my vision, reflecting on my difficult part, my goal is to 
help me, to help my family and to love my neighbors. 
 
Relying on your sympathy and generosity, I beg you to receive my distinguished greetings. 
 
Fre Arie’s Assessment 
Modler gave up when he was level 3e...He spent five years without going to school because we at Saint Charles 
Borromée we did not have the other classes. He then went to the cabinetmaking that Fr. OLIZARD founded but 
after Modler had to leave because the school was closed. When I put the others classes I had to retake him 
because he has no dad ...that's me his dad...I made everything because I want him to be someone. I want him to 
be a teacher at the cabinetmaking but he has the potential to teach in classes too...that's why I want him to be a 
part of the program. 
 
  



 

 

 

 

 


